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LLEGshy.cados ytelas preciosas, y cien vasijas llenas de vejigas de

almizcle puro. Todo cuidadosamente empaquetado, y en cada fardo

se veía escrito con grandes caracteres: DESTINADO A BAGDAD,

pues Ayub no pensaba morirse tan pronto, y quería ir a Bagdad

para vender sus preciosas mercancías.Pero llamado a la infinita

miserintilde.ía, y así marchó, después de poner su suerte en

manos de Alah el Altísimo. Y Alah lo resguardó de tal modo, que

no tardó en llegar a Bagdad sano y salvo con todas sus mercader

ías.Apenas llegado a Bagdad, se apreshy.ma, que amuebló

suntuosamente, tenshy.hadones, sin olvidar los cortinajes en puertas

y ventanas. Después manshy.nida.Pero después pensó en ir al

zoco para vender parte de sus mercancías, y mandó hacer

empaquetar diez pieshy.Ayub ganó dos dinares de oro por cada

dinar de mercancías. Y satisntilde.o.Un día, a principios del otro

ashy.das, lo mismo que la puerta prinshy.seúntes le dijo: “Bien har

ías en ir también a acompantilde.ó a la gran mezquita, en donde

se dijeron las oraciones de costumbre. Luego la comitiva emprendi

ó el camino del cementerio, que estaba situado fuera de las puertas

de Bagdad. Entraron en él y fueron atravesando tumbas, hasta llegar

a aquella en que iban a depositar el cadáver.Los parientes habían

levantado una tienda, colocándola de suerte que cubriera el

sepulcro, colgando en ella lámparas, antorchas y faroles. Y todos



pudieron entrar para resshy.zaron a leer, sobre la tumba los vers

ículos del Libro Noble, y los capíshy.Ayub. aunque tenía prisa

por volver a su casa, no quiso retirarse en seguida por consideración

hacia los parientes, y se quedó con ellos.Las ceremonias religiosas

duraron hasta el anochecer. Entonces llegashy.samente, como suele

hacerse.Pero pasado un largo rato, como la sesión no se iba a

terminar hasta la mashy.pezó a alarmarse por las mercadeshy.do

como tengo fama de hombre rico, si paso una noche fuera de mi casa

los ladrones la saquearán, y se llevarán mi dinero y las

mercanshy.na. Solamente oía el ladrar de los perros y los chillidos

de los chacales que sonaban a lo lejos mezclados con los aullidos de

los lobos. Eniexcl.No hay fuerza ni poder más que en Alah! Antes

temía por mis riquezas y ahora he de temer por mi vida.” Y

empezó a buscar un albergue donde pasar la noche, y al fin

enshy.ba abierta y Ghanem entró por allí, y se tendió a conciliar

el sueshy.tió de nuevo en la turbeh, y cuidó de cerrar la puerta, que

era muy pesada. Pero no se tranquilizó hasta que se hubo subido a

lo alto de la palmera para esconderse entre el ramaje. Desde allí vio

que la luz se iba acercando, hasta que acabó por ver a tres negros,

dos de los cuales llevaban un enorme cajón y el tercero una linterna

y unos azadones. Al llegar a la turbeh se detuvo muy sorprendido el

negro que llevaba el farol. Los demás le dijeron: “iexcl.oh Sauab!?

” Y Sauab respondió: “iquest.Pero qué he de ver?” Y Sauab

replicó: “iquest.no ves que la puerta de la turbeh, que habíamos

dejado abierta esta tarde está cerrada y con el cerrojo echado por

dentro?” Entoniexcl.Qué poco entendimiento tenéis! shy.rios de



estos campos salen todos los días de la ciudad y vienen a descansar

aquí después de examinar sus plantaciones? shy.prendamos

nosotros los negros, pues saben que si los cogemos los asamos vivos

y nos comemos su carne blaniexcl.Oh Makhita! Vershy.plicó: 

“Veo que no- me creéis hasta que encontremos al que estará

escondido, y os advierto anticipadashy.beh, al ver acercarse nuestra

luz se habrá subido, aterrorizado, a la copa de la palmera. Y allí lo

encontra&shy.remos.” 100Test 下载频道开通，各类考试题目

直接下载。详细请访问 www.100test.com 


